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Yo-gdiq
qJiceh Preface

Idioms and Sayings are the beauty of a language. A language tends to be
more beautiful and sweet, when there are many idioms. Idioms are those ways
of expressions which sounds something and what those meant are far from re-
ality. Everybody can speak a language but only those who speak idioms and
sayings who know their language well.

In these days, people are forgetting their language, particularly the idi-
oms and sayings. There are new people coming every day to Pangi valley.
Therefore, it is becoming necessary to collect idioms and sayings and bring
them out for the public. Since, the old idioms are becoming obsolete and new
idioms coming every year with the younger generations it would be nice to
make record of them and preserve them.

We hope that through this book we would get to know some idioms and
sayings of Pangwali language and other famous voice sayings. We wish, you
would enjoy going through the idioms and sayings of this Manihelu book.

Thank you.
Editor
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